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CHOP SAW
D28730

Congratulations!

You have chosen a DEWALT tool. Years of experience, thorough
product development and innovation make DEWALT one of the
most reliable partners for professional power tool users.

Technical Data

028730

Voltage Ve 230/115
Frequency H, 50
Type 1
Power Input W 2300
No-load speed min”! 4200
Min. peripheral speed cutting disc m/s 80
Disc diameter mm 355
Disc bore mm 254
Disc body thickness mm 3.0
Thread size of spindle M10
Type of cutting disc straight, non-recessed
(ross-cutting capacity at 90°

drcular mm 125

square mm 115x 115

rectangular mm 115x 130

angular mm 120% 120
(ross-cutting capacity at 45°

dircular mm 115

square mm 98x 98

rectangular mm 95x105

angular mm 105 x 105
Weight kg 16

Noise values and/or vibration values (triax vector sum) according to
EN62841-3-10:

Lpa  (emission sound pressure level) dB(A) 97.5
Lwa (sound power level) dB(A) 1105
K (uncertainty for the given sound level) dB(A) 3

The vibration and/or noise emission level given in this

information sheet has been measured in accordance with

a standardised test given in EN62841 and may be used to

compare one tool with another. It may be used for a preliminary

assessment of exposure.
WARNING: The declared vibration and/or noise emission
level represents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration and/or
noise emission may differ. This may significantly increase
the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and/
or noise should also take into account the times when the
tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the
operator from the effects of vibration and/or noise such
as: maintain the tool and the accessories, keep the hands
warm, organisation of work patterns.

EC-Declaration of Conformity
Machinery Directive

C€

Chop Saw

D28730

DEWALT declares that these products described under
Technical Data are in compliance with:

2006/42/EC, EN62841-1:2015, EN62841-3-10:2015+A11:2017.
These products also comply with Directive 2014/30/EU and
2011/65/EU. For more information, please contact DEWALT at
the following address or refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of DEWALT.

Markus Rompel d/Z/‘/
Vice-President Engineering, PTE-Europa
DEWALT, Richard-Klinger-Stral3e 11,

65510, Idstein, Germany

22.03.2022
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DECLARATION OF CONFORMITY
THE SUPPLY OF MACHINERY (SAFETY)
REGULATIONS 2008

UK
CR

Chop Saw
D28730

DEWALT declares that these products described under
Technical Data are in compliance with:
The Supply of Machinery (Safety) Regulations, 2008, S.I.
2008/1597 (as amended),
EN62841-1:2015, EN62841-3-10:2015+A11:2017.
These products conform to the following UK Regulations:
Electromagnetic Compatibility Regulations, 2016, S..2016/1091
(as amended).
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, S..
2012/3032 (as amended).
For more information, please contact DEWALT at the following
address or refer to the back of the manual.
The undersigned is responsible for compilation of the technical
file and makes this declaration on behalf of DEWALT.

Karl Evans

Vice President Professional Power Tools EANZ GTS
DEWALT UK, 270 Bath Road, Slough

Berkshire, SLT 4DX

England

22.03.2022

WARNING: To reduce the risk of injury, read the
instruction manual.

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of severity for each

signal word. Please read the manual and pay attention to

these symbols.
DANGER: Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

A WARNING: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, could result in death or
serious injury.

A CAUTION: Indicates a potentially hazardous situation
which, if not avoided, may result in minor or
moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to
personal injury which, if not avoided, may result in
property damage.

A Denotes risk of electric shock.

A Denotes risk of fire.

General Power Tool Safety Warnings

WARNING: Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS
FOR FUTURE REFERENCE
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) Work Area Safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical Safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never

modify the plug in any way. Do not use any adapter

plugs with earthed (grounded) power tools.

Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of

electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces such as pipes, radiators, ranges and

refrigerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of

electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep

cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a ground fault circuit interrupter
(GFCI) protected supply. Use of a GFCl reduces the risk
of electric shock.

Personal Safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.
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Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.
Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached

to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

Power Tool Use and Care

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool

will do the job better and safer at the rate for which it

was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/

or the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power

tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits, etc.

h

R

in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

5) Service
a) Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Instructions for Cut-off Machines

1) Cut-off Machine Safety Warnings
a) Position yourself and bystanders away from the
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plane of the rotating wheel. The guard helps to protect
the operator from broken wheel fragments and accidental
contact with wheel.

The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed can
break and fly apart.

Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with the side
of a cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended
for peripheral grinding, side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

Always use undamaged wheel flanges that are of
correct diameter for your selected wheel. Proper wheel
flanges support the wheel thus reducing the possibility of
wheel breakage.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of

your power tool. Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

The arbour size of wheels and flanges must properly
fit the spindle of the power tool. Wheels and flanges
with arbour holes that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

Do not use damaged wheels. Before each use,
inspect the wheels for chips and cracks. If the power
tool or wheel is dropped, inspect for damage or
install an undamaged wheel. After inspecting

and installing the wheel, position yourself and
bystanders away from the plane of the rotating
wheel and run the power tool at maximum no load
speed for one minute. Damaged wheels will normally
break apart during this test time.

Wear personal protective equipment. Depending

on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear a dust mask,
hearing protectors, gloves and shop apron capable
of stopping small abrasive or workpiece fragments.
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The eye protection must be capable of stopping flying
debris generated by various operations. The dust mask or
respirator must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high intensity
noise may cause hearing loss.

i) Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken wheel may fly away and cause
injury beyond immediate area of operation.

j) Position the cord clear of the spinning accessory. If
you lose control, the cord may be cut or snagged and your
hand or arm may be pulled into the spinning wheel.

k) Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan can draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

/) Do not operate the power tool near flammable
materials. Do not operate the power tool while
placed on a combustible surface such as wood.
Sparks could ignite these materials.

m) Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

Kickback and Related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating
wheel. Pinching orsnagging causes rapid stalling of the rotating
wheel which in turn causes the uncontrolled cutting unit to be
forced upwards toward the operator.

Forexample, if an abrasive wheel is snagged or pinched by the
workpiece, the edge of thewheel that is entering into the pinch
point can dig into the surface of the material causingthe wheel
to climb out or kick out. Abrasive wheels may also break under
these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures orconditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

a) Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. The operator can control upward kickback forces,
if proper precautions are taken.

Do not position your body in line with the rotating

wheel. If kickback occurs, it will propel the cutting unit

upwards toward the operator.

¢) Do not attach a saw chain, woodcarving blade,

segmented diamond wheel with a peripheral gap

greater than 10 mm or toothed saw blade. Such

blades create frequent kickback and loss of control.

Do not “jam” the wheel or apply excessive pressure.

Do not attempt to make an excessive depth of

cut. Overstressing the wheel increases the loading and

susceptibility to twisting or binding of the wheel in the cut

and the possibility of kickback or wheel breakage.

e) When the wheel is binding or when interrupting a
cut for any reason, switch off the power tool and
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hold the cutting unit motionless until the wheel

comes to a complete stop. Never attempt to remove

the wheel from the cut while the wheel is in motion

otherwise kickback may occur. Investigate and take

corrective action to eliminate the cause of wheel binding.
f) Do not restart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind, walk up
or kickback if the power tool is restarted in the workpiece.
Support any oversized workpiece to minimize the
risk of wheel pinching and kickback. Large workpieces
tend to sag under their own weight. Supports must be
placed under the workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.
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Addltlonal Safety Warnings for Chop Saws

In operation, avoid bouncing the cutting disc or giving it
rough treatment. Ifthis occurs, stop the tool and inspect the
cutting disc.

Do not operate the tool while standing in line with the cutting
disc. Keep other persons away from the work area.

Be aware of cutting chips and the material being cut.

They may be sharp and hot. Allow cut off parts to cool

before handling.

The spark deflector becomes hot during use. Avoid touching or
adjusting the spark deflect or immediately after operation.
Switch off the tool and wait for the cutting disc to stop before
moving the workpiece or changing the settings.

After switching off, never attempt to stop the cutting disc by
pressing against the side of the disc.

Do not use cutting fluids. These fluids could ignite or cause
electrical shock.

Check that the workpiece is properly supported.

Use the cutting discs recommended by the manufacturer only.
Do not use tools for purposes not intended; for example do not
use circular saw blade to cut tree limbs or logs.

The max. allowable speed of the cutting disc must always be
equal to or greater than the no-load speed of the tool specified
on the nameplate.

Do not use cutting discs that do not conform to the
dimensions stated in the Technical Data.

Read the operating instructions supplied by the

wheel manufacturer.

Ensure that the abrasive wheel is correctly fitted and tightened
before use.

Let the tool run at no-load in a safe position for at least
30seconds. If there is a considerable vibration or if any

other defect occurs, stop the tool and check it to determine

the cause.

Do not use cutting discs for side grinding.

Do not cut concrete, brick, tile or ceramic materials.

Do not cut wood, plastic or synthetic materials.

Do not cut cast-iron materials.

Never cut magnesium materials.
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Do not cut electrically live material.

Use this tool in a well-ventilated area. Do not operate the

tool near flammable liquids, gases or dust. Sparks or hot

chips from cutting or arcing motor brushes may ignite
combustible materials.

Regularly clear the ventilation slots when working in dusty
conditions. If it should become necessary to clean the slots,
always use a soft brush,; remember to unplug the machine first.

Always store cutting discs well-protected and in a dry place,
out of reach of children.

Check damaged parts. Before further use of the tool, a guard
orother part that is damaged should be carefully checked
to determine that it will operate properly and perform its
intended function—check for alignment of moving parts,
binding of moving parts, breakage of parts, mounting, and
any other conditions that may affect its operation. A guard
or other part that is damaged should be properly repaired
or replaced.

Residual Risks

The following risks are inherent to the use of these machines:

— injuries caused by touching the rotating parts.

— injuries caused by disruption of the cutting disc.

These risks are most evident:

—  within the range of operation

—  within the range of the rotating machine parts

In spite of the application of the relevant safety requlations

and the implementation of safety devices, certain residual risks

cannot be avoided. These are:

- Impairment of hearing.

— Risk of accidents caused by the uncovered parts of the
rotating cutting disc.

—Risk of injury when changing the disc.

—  Risk of squeezing fingers when opening the guards.

Electrical Safety

The electric motor has been designed for one voltage only.
Always check that the power supply corresponds to the voltage
on the rating plate.

O

Your DEWALT tool is double insulated in accordance
with EN62841; therefore no earth wire is required.

WARNING: 115V units have to be operated via a fail-safe
isolating transformer with an earth screen between the
primary and secondary winding.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a
specially prepared cord available through the DEWALT
service organisation.
Mains Plug Replacement
(U.K. & Ireland Only)
If a new mains plug needs to be fitted:
Safely dispose of the old plug.
Connect the brown lead to the live terminal in the plug.
Connect the blue lead to the neutral terminal.

WARNING: No connection is to be made to the

earth terminal.
Follow the fitting instructions supplied with good quality plugs.
Recommended fuse: 230 V/13 A plug, 115 V/20 A plug.

Using an Extension Cable

If an extension cable is required, use an approved 3—core
extension cable suitable for the power input of this tool (see
Technical Data) The minimum conductor size is 1.5 mm? the
maximum length is 30 m.

When using a cable reel, always unwind the cable completely.

Package Contents
The package contains:

1 Chopsaw

1 Abrasive wheel

1 Hexkey

1 Instruction manual

Check for damage to the tool, parts or accessories which may
have occurred during transport.

Take the time to thoroughly read and understand this manual
prior to operation.

Markings on Tool
The following pictograms are shown on the tool:

@ Read instruction manual before use.
Wear ear protection.
Wear eye protection.

Bore Diameter

Direction of rotation

Date Code Position (Fig. A)
The date code 18 which also includes the year of manufacture,
is printed into the housing.
Example:
2022 XX XX
Year of Manufacture

Description (Fig. A)
WARNING: Never modify the power tool or any part of it.
Damage or personal injury could result.

1 Lock pin 7 8 mm hex key
2 Spark deflector screw 8 Crank

3 Spark deflector 9 Vise lever

4 Base 10 Wheel

5 Fence 11 Guard

6 Vise 12 Spindle lock
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17 Operating handle
18 Date code
19 Carrying handle

13 padlock hole
14 trigger switch
15 Fence bolts

16 Mounting holes

Intended Use
Your D28730 chop saw has been designed for the cutting of
variously shaped steel materials. It is designed only for use with
reinforced bonded abrasives. Diamond or TCT blades should not
be used with this unit.
DO NOT use under wet conditions or in the presence of
flammable liquids or gases.
The D28730 chop saw is a professional power tool.
DO NOT let children come into contact with the tool.
Supervision is required when inexperienced operators use
this tool.
Young children and the infirm. This appliance is not
intended for use by young children or infirm persons
without supervision.
This product is not intended for use by persons (including
children) suffering from diminished physical, sensory or
mental abilities; lack of experience, knowledge or skills
unless they are supervised by a person responsible for their
safety. Children should never be left alone with this product.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect tool from power
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. Be sure the
trigger switch is in the OFF position. An accidental start-up
can cause injury.

Cutting Capacity

The wide vise opening and high pivot point provide cutting

capacity for many large pieces. Use the cutting capacity chart to

determine total maximum size of cuts that can be made with a

new wheel.

A CAUTION: Certain large, circular or irregularly shaped
objects may require additional holding means if they
cannot be held securely in vise.

A CAUTION: DO NOT CUT MAGNESIUM, WOOD, BRICK OR

A 1 [=—A—=]
Workpiece Shape A
p p @ : D AxB

CONCRETE WITH THIS TOOL.
A

90°Cuttingangle | A=125mm | A=115mm | 115mmx 130 mm 120mm
45°(uttingangle | A=115mm | A=98mm 95 mm x 105 mm 105 mm
OPERATION
Instructions for Use
WARNING: Always observe the safety instructions and
applicable regulations.

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect tool from power
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. Be sure the
trigger switch is in the OFF position. An accidental start-up
can cause injury.

Proper Hand Position (Fig. A)
WARNING: To redluce the risk of serious personal injury,
Always use proper hand position as shown.
WARNING: To reduce the risk of serious personal injury,
always hold securely in anticipation of a sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the operating
handle 17..

To Carry (Fig. A)

Fold down unit to position where you can carry the saw. Push in
the lock pin @@ to lock the arm down. Always carry the saw using
the carrying handle 19.

Unlocking (Fig. A)

To unlock tool and raise head, depress motor arm slightly and
pull lock pin @ out. Motor arm will then pivot upward.

Mounting (Fig. A)
CAUTION: Tool must be supported on stable, level,
non-skid surface to prevent unexpected movement
when operating.

1. Drill holes through the work surface that align the base of
the chop saw.

2. Insert two M10 bolts down through the mounting holes 16
in the base and through holes in mounting surface. The
approximate length of the screws should be the thickness of
the mounting surface plus 102 mm.

Spark Deflector Adjustment (Fig. A)
WARNING: Do not touch the spark deflector during or
immediately after operation as it becomes hot and may
cause skin burn.
To best deflect sparks away from surrounding persons and
materials, loosen the spark deflector screw 2, adjust the spark
deflector 3 and then retighten screw. Do not allow cordset to
come into contact with deflector or sparks as damage to cordset
may occur.

Trigger Switch (Fig. A)

To start the tool, depress the trigger switch 14 . To turn the tool
off, release the trigger switch. Keep hands and material from
wheel until it has coasted to a stop.To prevent unauthorized use
of tool, install a standard padlock (not included) into the padlock
hole 13 located in the trigger.

Materlal Clamping and Supporting (Fig. B, ()
Angles are best clamped and cut with both legs resting
against base.

A spacer block 29 slightly narrower than the workpiece 30
can be used to increase wheel utilization (Fig. B).
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Long workpieces must be supported by a block 31 so it will
be level with top of base (Fig. C). The cut-off end 32 should
be free to fall downward to avoid wheel binding.

Vise Operation (Fig. A, D)

The vise has a quick travel feature. To release the vise ® when
it is clamped tightly, turn the crank 8 counterclockwise one or
two times to remove clamping pressure. Lift the vise lever @
up. Pull crank assembly out as far as desired. The vise may

be shoved into work without cranking. Lower vise lever then
tighten vise on work by using crank.

Fence Operation (Fig. A, D, E)
WARNING: Turn off and unplug the tool before
making any adjustments or removing or installing
attachments or accessories. Be sure the trigger
switch is in the OFF position.

The fence & can be adjusted two ways: to change desired

cutting angle and to change spacing between the fence

and vise.

To Change the Desired Cutting Angle

Use the 8 mm hex key 7 provided to loosen (do not remove)
the two fence bolts 15 Align the desired angle indicator line
with the slot line 28 in the base 4. Securely tighten both fence
bolts before use. For more accurate square cuts, disconnect the
power supply, loosen the two fence bolts, push arm down until
wheel extends into base. Place a square against the wheel and
adjust fence against the square. Securely tighten both fence
bolts before use. When making a miter cut, the vise & may not
clamp securely, depending on the thickness of the workpiece
and the miter angle. Other aids (such as spring, bar or C-clamps)
will be necessary to secure the workpiece to the fence when
making these cuts.

Removal and Installation of Wheels
(Fig. F, G)

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect tool from power
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. Do not make
any adjustment while the wheel is in motion. Do not
make any adjustment while chop saw is plugged into
power supply.

WARNING: Always use gloves when handling wheels.

A WARNING: Do not impact the wheel, and do not use a

wheel that has been dropped or impacted. Do not use a
chipped, deformed or damaged wheel.

1. Push in spindle lock 12 and rotate wheel 10 by hand until
wheel lock lever engages slot in inside flange 20 to lock
wheel. Loosen the bolt 21 counterclockwise in the center
of the abrasive wheel with the 8 mm hex key . Bolt has
right-hand thread.

. Remove the bolt 21, washer 22, outside flange 23 and
old wheel 10.

N

3. Make sure flange surfaces are clean and flat. Install the new
abrasive wheel by reversing the above steps.

4. For safe operation, securely tighten bolt 21 to firmly secure
the abrasive wheel 10 in between inner 20 and outer
flanges 23'. Do not overtighten bolt 21

WARNING: Check the work surface that the chop saw
rests on when replacing with a new abrasive wheel. It
is possible that the wheel may contact ANY ITEMS OR
STRUCTURE THAT EXTENDS ABOVE work surface
(under the base) when the arm is fully lowered.

Operatlon Tips for More Accurate Cuts
Allow the wheel to do the cutting. Excessive force will cause
the wheel to glaze reducing cutting efficiency and/or to
deflect causing inaccurate cuts.
Properly adjust fence angle.
Make sure material is laying flat across base.
Properly clamp material to avoid movement and vibration.

Motor Brush Inspection and Replacement
(Fig. H, 1)

BE SURE TOOL IS UNPLUGGED BEFORE INSPECTING BRUSHES.
Brushes should be regularly inspected for wear. To inspect
brushes, unscrew the two end cap screws 24 and remove the
end cap 25. To remove each brush 26/, first unplug the shunt
wire 27 terminal connection. Then carefully back the brush
spring out of the brush box and remove brush. Brushes should
slide freely in brush box. If brushes are worn down to 8 mm as
shown in Figure |, they should be replaced.

To reinstall each brush, carefully back the spring out of the
brush box, insert the brush and return the spring making sure
it is pressing on the brush and not touching the brush box.
Reconnect shunt wire terminal, then replace the end cap and
two screws.

MAINTENANCE

Your DEWALT power tool has been designed to operate

over a long period of time with a minimum of maintenance.

Continuous satisfactory operation depends upon proper tool

care and regular cleaning.
WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, turn tool off and disconnect tool from power
source before making any adjustments or removing/
installing attachments or accessories. Be sure the
trigger switch is in the OFF position. An accidental start-up
can cause injury.

O

[N

Lubrication

Closed-type, grease-sealed ball bearings are used throughout.
These bearings have sufficient lubrication packed in them at the
factory to last the life of the chop saw.
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Cleaning
WARNING: Blow dirt and dust out of the main housing
with dry air as often as dirt is seen collecting in and around
the air vents. Wear approved eye protection and approved
dust mask when performing this procedure.

A WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals
for cleaning the non-metallic parts of the tool. These
chemicals may weaken the materials used in these parts.
Use a cloth dampened only with water and mild soap.
Never let any liquid get inside the tool; never immerse any
part of the tool into a liquid.

Optional Accessories
WARNING: Since accessories, other than those offered
by DEWALT, have not been tested with this product, use
of such accessories with this tool could be hazardous.

To reduce the risk of injury, only DEWALT recommended
accessories should be used with this product.

A WARNING: Do not use a bonded abrasive wheel that is past
its expiration (EXP) date as marked near center of wheel (if
provided). Expired wheels are more likely to burst and cause
serious injury. Store bonded abrasive wheels in dry location
without temperature or humidity extremes. Destroy expired or
damaged wheels so they cannot be used.

Consult your dealer for further information on the

appropriate accessories.

Use only high-strength Type 1 organic bonded wheels rated

4400 rpm or higher according to EN12413, safety requirements

for bonded abrasive products.

Protecting the Environment

Separate collection. Products and batteries marked

E with this symbol must not be disposed of with normal
household waste.

W ) ducts and batteries contain materials that can

be recovered or recycled reducing the demand for raw

materials. Please recycle electrical products and batteries

according to local provisions. Further information is available at

www.2helpU.com.
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DOGRAMA TESTERESI
D28730

Tebrikler!

Bir DEWALT aleti sectiniz. Uzun streli deneyim, sirekli Griin
gelistirme ve yenilik DEWALT markasinin profesyonel elektrikli
alet kullanicilarr icin en gtivenilir ortaklardan birisi haline
gelmesini saglamaktadir.

Teknik Ozellikleri

028730

Voltaj Vi 230/115
Tip 1
Frekans H, 50
Glig Girigi W 2300
Yiiksiiz hiz min” 4200
Minimum cevresel hiz kesme diskleri m/s 80
Disk capi mm 355
Disk deligi mm 25,4
Disk govde kalinligi mm 30
Milin dis boyutu M10
Kesme diski tiirii diiz
90°'de Capraz kesme kapasitesi

dairesel mm 125

kare mm 115x 115

dikdortgen mm 115x130

acll mm 120x 120
45°"de Capraz kesme kapasitesi

dairesel mm 115

kare mm 98x98

dikddrtgen mm 95105

agil mm 105 % 105
Agirlik kg 16

Bu standart uyarinca giriiltii ve/veya titresim degerleri (triaks vekttr toplami):
EN62841-3-10

Lpa  (ses basincr diizeyi) dB(A) 97,5
Lwa (akustik giic diizeyi) dB(A) 110,5
K (akustik giict belirsizligi) dB(A) 3

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim ve/veya girlti emisyonu
duzeyi, EN62841'de belirtilen standart teste uygun olarak
oOlculmustdr ve aletleri birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir.

Maruz kalmaya donik bir 6n degerlendirme olarak kullanilabilir.

UYARI: Beyan edilen titresim ve/veya gliriilti emisyon
diizeyi, aletin ana uygulamalarini yansitir. Bununla
birlikte alet farkl uygulamalar icin, farkli aksesuarla veya
yeterince bakim yapilmadan kullanildiginda, titresim ve/
veya guiriiltti emisyonu degisebilir. Bu, toplam ¢alisma
stiresindeki maruz kalma seviyesini 6nemli

olctide artirabilir.

Titresim ve/veya glirtilti maruz kalma seviyesine iliskin bir
tahminde bulunurken aletin kapali kaldigi veya calistigi
ancak gercekte isi yapmadigi zamanlar da dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma stresindeki maruziyet
diizeyini 6nemli dl¢tide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya gliriltiniin etkilerinden
korumak icin asagidakiler gibi ilave gtivenlik dnlemleri
tanimlayin: aleti ve aksesuarlart iyi koruyun, ellerinizi
sicak tutun (titresim icin uygundur), calisma strelerini iyi
organize edin.

AT Uygunluk Beyanati
Makine Direktifi

C€

Dograma Testeresi

D28730

DEWALT, Teknik Ozellikleri bolimiinde aciklanan bu diriinlerin
asadida belirtilen yonergelere uygun oldugunu beyan eder:
2006/42/AT, EN62841-1:2015, EN62841-3-10 A11:2017.

Bu Uruinler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU Direktiflerine de
uygundur. Daha ayrintili bilgi icin, lUtfen asagidaki adresten
DEWALT ile temas kurun veya kilavuzun arka kapagina bakin.
Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani DEWALT

adina vermistir.

N e

Markus Rompel

PTE-Avrupa, Miihendislik Birimi Genel Mud(r Yardimcisi
DEWALT, Richard-Klinger-Strae 11,

65510, Idstein, Almanya

22.03.2022

UYARI: Yaralanma riskini azaltmak icin, kullanim
kilavuzunu okuyun.

Tanmimlar: Giivenlik Talimatlan

Asagidaki tanimlar her isaret sozctgu ciddiyet derecesini

gosterir. Lutfen kilavuzu okuyunuz ve bu simgelere dikkat ediniz.

A TEHLIKE: Engellenmemesi halinde éliim veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilecek ¢ok yakin bir tehlikeli
durumu gosterir.

A UYARI: Engellenmemesi halinde 6liim veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilecek potansiyel bir tehlikeli
durumu gosterir.

A DIKKAT: Engellenmemesi halinde 6nemsiz veya orta
dereceli yaralanma ile sonuclanabilecek potansiyel bir
tehlikeli durumu gosterir.
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IKAZ: Engellenmemesi halinde maddi hasara
neden olabilecek, yaralanma ile iligkisi olmayan
durumlarni gésterir.

A Elektrik carpmasi riskini belirtir.

A Yangin riskini belirtir.

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik
Talimatlan

UYARI: Bu elektrikli aletle verilen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, resimleri ve teknik 6zellikleri
okuyun. Asadida listelenen tim talimatlara uyulmamasi
elektrik caromasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara

neden olabilir.

ILERDE BAKMAK iCiN TUM UYARI
VE TALIMATLARI SAKLAYIN

Asagida yer alan uyarilardaki “elektrikli alet” terimi sebeke

elektrigiyle (kablolu) veya akiy/pille (sarjl) calisan elektrikli aletinizi

ifade etmektedir.

1)

2

~

Calisma alaninin giivenligi

a) Galisma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik ve
karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar cikartir.

Bir elektrikli aleti ¢alistirirken ¢ocuklardan ve
etraftaki kisilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

b)

c)

Elektrik emniyeti

a) Elektrikli aletlerin fisleri prizlere uygun olmalidir.
Fis tizerinde kesinlikle hi¢bir degisiklik yapmayin.
Toprakli elektrikli aletlerde hicbir adaptor fisi
kullanmayin. Degistiriimemis fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

Borular, radyatdrler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmamus yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuzun topraklanmasi halinde ytiksek bir
elektrik carpmasi riski vardir.

Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
islatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracaktir.

Elektrik kablosunu uygun olmayan amacglarla
kullanmayn. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tasimayin, cekmeyin veya prizden
¢ikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik carpmasi
riskini artirr.

Elektrikli bir aleti acik havada calistiriyorsaniz,
acik havada kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin. A¢ik havada kullanima uygun bir kablonun
kullanilmasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

b)

c)

d)

e)

3

4
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f) Eger bir elektrikli aletin nemli bir bolgede

calistirilmasi zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD)
korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

a

b

c)

d

e)

) Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli
olun, yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu
davranin. Elektrikli bir aleti yorgunken veya ila¢ ya
da alkoliin etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmayla sonuglanabilir.

Koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi,

kaymayan gtivenlik ayakkabilar, baret veya kulaklik
gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

istem disi cahistiniimasini énleyin. Cihazi gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, yerden
kaldirmadan veya tasimadan 6nce diigmenin kapali
konumda oldugundan emin olun. Aleti, parmadiniz
diigme lizerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak
kazaya davetiye cikartir.

Elektrikli aleti agmadan 6nce tiim ayarlama
anahtarlarini ¢ikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
parcasina takili kalmis bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

Ulasmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin.
Daima saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

=

=

f) Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki

g

h

takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli par¢alardan uzak tutun. Bol elbiseler ve
takilar veya uzun sag hareketli parcalara takilabilir.
Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama
ozellikleri olan atasmanlar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan
emin olun. Bu atasmanlarin kullaniimasi tozla ilgili
tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin sik kullanimi sonucu olusan asinaligin
keyfi davranista bulunmaniza ve aletle ilgili
glivenlik ilkeleri ihmal etmenize neden olmasina
izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket bir anda ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

=
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Elektrikli aletin kullanim ve bakimi

a

b

c)

) Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz icin

dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet,
belirlendigi kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve
gtivenli calisacaktir.

Diigme aleti ¢alistirmiyor ve kapatmiyorsa aleti
kullanmayin. Diigmeyle kontrol edilemeyen tim elektrikli
aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekmektedir.
Herhangi bir ayar, aksesuar degisimi veya elektrikli
aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi giic kaynagindan

=
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¢ekin ve/veya eger demonte edilebilir tipteyse,
bataryayi aletten ayirin. Bu tir 6nleyici givenlik
tedbirleri elektrikli aletin istem disi olarak ¢calistinlmasi
riskini azaltacaktir.

Elektrikli aleti, cocuklarin ulasamayacagt yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlan bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletler ve aksesuarlarinin bakimini
yaptirin. Hareketli par¢alardaki hizalama hatalarini
ve tutukluklari, par¢alardaki kirilmalar ve elektrikli
aletin ¢alismasini etkileyebilecek tiim diger kosullar
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti kullanmadan
dnce tamir ettirin. Kazalarin cogu, elektrikli aletlerin
bakiminin yeterli sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.

f)  Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin sikisma
ihtimali daha dis(iktir ve kontrol edilmesi daha kolaydir.
Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun
ve ¢alisma ortaminin kosullarini ve yapilacak isin

ne oldugunu géz oniinde bulundurun. Elektrikli aletin
6ngarlen islemler disindaki islemler icin kullanilmasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

d

=

~

e

=
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Tiim tutamaklari ve tutma yerlerini kuru, temiz
ve iizerinde yag ile gres bulunmayacak sekilde
muhafaza edin. Kaygan tutamaklar ve tutma yerleri,
beklenmedik durumlarda aletin giivenli bir sekilde
tutulmasi ve kontrol edilmesine izin vermez.

5) Servis
a) Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek par¢alarin
kullanildigi yetkili DEWALT servisine tamir
ettirin. Bu, elektrikli aletin giivenliginin muhafaza
edilmesini saglayacaktir.

Kesim Makineleri icin Giivenlik Talimatlan

1) Kesim Makinesi Giivenlik Uyarilan

a) Kendinizi ve izleyen kisileri dénen diskin
diizleminden uzak tutun. Siper, kullaniciyr kirilan disk
parcalarina karsi korumaya ve kazara diske temas etmeyi
6nlemeye yardimei olur.
Aksesuarin nominal hizi en az elektrikli alet lizerinde
yazan maksimum hiza egsit olmalidur. llgili nominal
hizindan daha hizli calisan aksesuarlar kirilabilir ve
etrafa sacilabilir.
c) Diskler sadece nerilen uygulamalarda
kullaniimahidir. Ornegin: kesim diskinin kenari ile
taslama yapmayin. Taslama diskleri cevresel taslama
icin tasarlanmislardir, bu disklere uygulanan kenar gligleri
disklerin parcalanmasina neden olabilir.
Daima segilen diskin ¢apina gére dogru boyut
ve sekle sahip, hasarsiz disk flanslar kullanin.

b
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d

=

e)

f)

=
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J)

k)

Uygun disk flanslari diski destekleyerek diskin kirlma
ihtimalini azaltirlar.

Aksesuarinizin dis ¢api ve kalinligi elektrikli
aletinizin kapasite degerleri dahilinde olmalidir.
Boyutu hatali olan aksesuarlar yeterli derecede koruma
saglamaz ve kontrol edilemezler.

Disk ve flanglarin mil ¢api elektrikli aletin miline tam
olarak uymalidir. Elektrikli aletin montaj donanimina
uymayan mil ¢apina sahip disk ve flanslar dengesiz calisir,
asir titresim yapar ve kontrol kaybina neden olabilir.
Hasar gormiis diskleri kullanmayin. Her
kullamimdan énce, diskleri talas ve ¢atlaklar
agisindan kontrol edin. Elektrikli alet ya da disk
diisiiriiliirse, hasar olup olmadigini kontrol edin

ya da saglam bir disk takin. Diskin incelenmesi ve
monte edilmesinden sonra, kendinizi ve etraftaki
insanlar disk diizleminden uzakta tutun ve bir
dakika boyunca elektrikli aleti bosta ve maksimum
hizda ¢aligtirin. Bu test stiresince hasarli diskler normal
olarak kinlhp dagilacaktir.

Koruyucu ekipman kullanin. Uygulamaya bagh
olarak yiiz siperi veya giivenlik gozliigii kullanin.
Duruma bagli olarak toz maskesi, kulaklik, eldiven
ve kiigiik zimpara veya firlayan is parcalarini
durdurabilecek is onliigii kullanin. G6z koruyucu,
cesitli islemlerin neden oldugu u¢an pargaciklari
durdurabilecek 6zellikte olmalidir. Toz maskesi veya
solunum aygiti, yaptiginiz islemin neden oldugu
pargaciklari filtreleyebilecek 6zellikte olmalidir.
Yiiksek yogunluklu gdrtilttiye uzun stire maruz kalinmasi,
isitme kaybina yol acabilir.

Etrafta bulunanlarin ¢alisma alanindan giivenli bir
mesafede durmalarini saglayin. Calisma alanina
giren herkes koruyucu ekipman giymelidir. [s
parcasinin veya kirilan bir diskin parcalar ugusarak
cahisilan alanin hemen yakininda bulunanlarin
yaralanmasina neden olabilir.

Elektrik kablosunu dénen aksesuardan uzak tutun.
Kontrolii kaybetmeniz durumunda kablo kesilerek elinizin
veya kolunuzun dénen diske cekilmesine neden olabilir.
Elektrikli aletin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu gévdenin icine
cekebilir ve toz metallerin asiri miktarda birikmesi elektrik
hasarlarina yol agabilir.

Elektrikli aleti yanici malzemelerin yaninda
calistirmayin. Elektrikli aleti ahgap gibi yanici bir
ylizeye yerlestirildigi sirada kullanmayin. Kivilcimlar
bu malzemelerin tutusmasina neden olabilir.

m) Sivi sogutucu gerektiren aksesuarlari kullanmayin.

Su veya baska sogutma sivilarinin kullaniimasi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri Tepme ve llgili Uyanlar
Geri tepme, sikismis veya kirilmis bir diskin verdidi ani tepkidir.
Sikistirma veya kirilma, dénen diskin hizli bir sekilde durmasina
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ve bu da kontrolstiz durumdaki kesme dnitesinin operatdre dogru
yukar itilmesine neden olur.

Ornegin, bir taslama diskinin is parcasina takilmasi ya da sikismasi
durumunda sikisma noktasina giren disk kenari malzemenin
ylizeyini kaziyarak diskin yiikselmesine ya da firlamasina neden
olabilir. Ayrica, taslama diskleri bu kosullar altinda kirilabilir.

Geri tepme, elektrikli aletin yanlis kullaniimasindan ve/veya hatali
kullanma prosed(ir veya sartlarindan kaynaklanir ve asagida
verilen uygun tedbirler alinarak 6nlenebilir.

a) Elektrikli aleti saglam bir sekilde tutun ve viicudunuz
ile kolunuzu geri tepme giiclerine dayanacak sekilde
konumlandirin. Gerekli tedbirlerin alinmasi durumunda
kullaniciyukari dogru geri tepme gliclerini kontrol edebilir.
Viicudunuzu dénen disk ile ayni hizada
konumlandirmayin. Geri tepme meydana gelirse, bu
durum kesme dnitesini yukari operatére dogru ittirir.
c) Birzincir testere, ahsap oyma bigagi, parcali elmas
disk, cevresel araligi 10 mm‘den biiyiik veya disli
testere bigagi takmayin. Bu tir bicaklar sik sik geri
tepme yaparak kontrol kaybina neden olur.
Diskin stkismamasina dikkat edin ve asiri basing
uygulamayin. Asiri derin kesimler yapmaya
calismayin. Diske asiri basing uygulanmas! y(iki ve kesim
sirasinda diskin blikilme ya da sikisma ihtimali ile diskin
geri tepme ve kirlma ihtimalini artinr.
e) Disk sikismissa veya herhangi bir nedenle kesim
islemine ara verdiginizde elektrikli aleti kapatin
ve disk tamamen durana kadar kesim iinitesini
hareketsiz olarak tutun. Disk hareket halindeyken
diski kesim yapilan yerden asla ¢tkarmaya
kalkismayin; aksi takdirde geri tepme meydana
gelebilir. Diskin sikisma yapmasinin nedenlerini arastirin
ve gidermek icin gerekli diizeltmeleri yapin.
f) s parcasi iizerinde yeniden kesim islemi
baslatmayin. Diskin tam hiza ¢tkmasini bekleyin
ve kesim noktasina dikkatli bir sekilde yeniden
girin. Elektrikli alet tizerinde ¢alisilan parcaya yeniden
konumlandirilirken disk sikisma, sada sola yiirime veya
geri tepme yapabilir.
Diskin sikisma veya geri tepme ihtimalini en aza
indirmek igin biiyiik parcalari destekleyin. Biiyiik
parcalar kendi agirliklarindan dolayi bel vermeye
meyillidirler. Parcanin kesim hattina yakin bir noktaya ve
diskin her iki tarafinca olacak sekilde parcanin kenarlarina
destek yerlestirilmelidiir.

b
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Dograma Testereleri icin Ek Giivenlik
Uyarilan

Calisma esnasinda, kesme diskinin yerinden oynamasini
engelleyin veya kesme diskini zorlamayin. Aksi olursa, aleti
durdurun ve kesme diskini kontrol edin.

Aleti, kesme diskinin éntinde dururken ¢alistirmayin. Baska
kisileri calisma alanindan uzak tutun.

Kesme yongalarina ve kesilen parcaya dikkat edin. Keskin

ve sicak olabilirler. Ellemeden dnce kesilen parcalarin
sogumasina izin verin.

Kivilcim deflektord kullanim esnasinda isinir. Kullanimdan
hemen sonra kivilcim deflektériine dokunmayin ya

da ayarlamayin.

Uzerinde calistiginiz parcay cikarmadan veya ayarlari
degistirmeden énce aleti kapatin ve kesme diskinin
durmasini bekleyin.

Aleti kapattiktan sonra, asla diskin yanina gli¢ uygulayarak
kesme diskini durdurmaya kalkismayin.

Kesme sivilari kullanmayin. Bu sivilar tutusabilir veya elektrik
sokuna neden olabilir.

Uzerinde calistiginiz parcanin uygun sekilde desteklendidinden
emin olun.

Sadece imalatcinin tavsiye ettigi kesme disklerini kullanin.
Aletleri, tasarlanmadiklari amaclar igin kullanmayin; 6rnegin
dairesel testere bicaklarini agag dali veya kiitiik kesmek

icin kullanmayin.

Kesme diski icin uygun olan maksimum hiz, her zaman aletin
Uizerindeki etikette belirtilen yliksiiz hiza esit veya bu hizdan
daha yiiksek olmalidir.

Teknik Ozellikleri belirtilen ebatlara uymayan kesme
disklerini kullanmayn.

Disk imalatgisi tarafindan tedarik edilen kullanim
talimatlarini okuyun.

Asindirici diskin dogru takildigindan ve kullanimdan 6nce
sabitlendiginden emin olun.

Aletin en az 30 saniye stire ile glivenli bir konumda y(ikstiz
calismasina izin verin. Ciddi bir titresim varsa veya baska
herhangi bir hata meydana gelirse, aleti durdurup nedenini
belirlemek icin kontrol edin.

Kesme disklerini yan 6giitme icin kullanmayin.

Beton, tugla, fayans veya seramik malzemeler kesmeyin.
Ahsap, plastik veya sentetik malzemeler kesmeyin.

Ddékme demir malzemeler kesmeyin.

Asla magnezyum malzemeler kesmeyin.

Elektrige bagh malzemeler kesmeyin.

Bu aleti iyi havalandirilan bir alanda kullanin. Aleti yanici
swilar veya gazlarin yaninda ya da tozlu alanlarda
kullanmayin. Kesmeden kaynaklanan kivilcim veya sicak
yonga ya da yayli motor fircalar, yanici maddelerin
tutusmasina neden olabilir.

Tozlu kosullarda ¢alisirken havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Yuvalari temizlemeniz gerekirse, mutlaka
yumusak bir firca kullanin; ilk olarak makineyi fisten
¢lkarmayi unutmayin.

Her zaman kesme disklerini iyi muhafazali ve kuru, cocuklarin
erisemeyecekleri bir yerde saklayin.

Hasarli parcalari kontrol edin. Aleti daha fazla kullanmadan
once, hasar gérmds siper veya diger parcalarin diizgdin ¢alisip
calismayacadindan ve istenen fonksiyonu yerine getirdiginden
emin olmak icin dikkatlice kontrol edin. Hareketli par¢alardaki
hizalama hatalarini ve tutukluklari, parcalardaki kinlmalar ve
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aletin calismasini etkileyebilecek tiim diger durumlari kontrol
edin. Hasar gérmus bir siper veya dider parcalar dogru sekilde
onarilmali veya degistirilmelidir.

Dlger riskler
Asadidaki riskler bu makinelerin kullanimi sonucunda ortaya
¢lkabilecek risklerdir:
- ddnen parcalara dokunmadan
kaynaklanan yaralanmalar.
—  kesme diskine miidahale edilmesinden
kaynaklanan yaralanmalar.
Burriskler en fazla:
— ¢alisma stresi icinde
— db6nen makine parcalar icin gegerlidir
llgili giivenlik diizenlemelerinin uygulanmasi ve giivenlik
cihazlarinin kullaniimasina ragmen, bazi risklerden kaginmak
mimkdn degildir. Bunlar:
- Duyma bozuklugu.
—  Ddner kesme diskinin a¢ik parcalarindan kaynaklanan
kaza riski.
- Diski degistirirken yaralanma riski.
Mahtazalari acarken parmaklarin sikisma riski.

Elektrik Giivenligi

Den elektriska motorn har konstruerats for endast en spanning.
Kontrollera alltid att stromforsdrjningen motsvarar spanningen
pa klassificeringsplattan.

DEWALT aletiniz EN62841 standardina uygun olarak
D cift yalitimlidir; bu nedenle, topraklama kablosuna
gerek yoktur.

Gl kablosu hasarlysa, DEWALT yetkili servisinden temin
edilebilen &zel olarak hazirlanmig bir kabloyla degistiriimelidir.

Uzatma Kablolarinin Kullanimi

Uzatma kablosu kullaniimasi gerekiyorsa bu aletin giris glicline
(Teknik Ozellikleri bakin) uygun onayli bir 3 damarli uzatma
kablosu kullanin. Minimum iletken boyutu 1,5 mm?'dir;
maksimum uzunluk 30 m'dir.

Bir kablo makarasi kullanirken, kabloyu daima sonuna kadar agin.

Ambalaj Icerigi

Ambalaj, asagidaki parcalari icermektedir:

1 Profil kesme

1 Taslama diski

1 Alyan anahtari

1 Kullanim kilavuzu
Alet, parcalar ve aksesuarlarda nakliye sirasinda hasar olusup
olusmadigini kontrol edin.
Calistirmadan 6nce bu kilavuzu iyice okuyup anlamak icin
zaman ayirn.

Alet Uzerindeki Etiketler

Alet Uzerinde, asagidaki uyar sembolleri bulunmaktadir:

@ Aletle calismaya baglamadan 6nce bu kilavuzu okuyun.
Kulaklik takin.
;?& Delik Capi

Q7 Dénme yonu
N

Tarih Kodu Konumu (Sek. [Flg.] A)
imalat yilini da iceren Tarih Kodu 18 gdvdeye basilidr.
Ormek:

Koruyucu gozltik takin.

2022 XX XX
imalat il

Agiklama (Sek. A)
UYARI: Hicbir zaman elektrikli aleti veya herhangi
bir parcasini degistirmeyin. Hasarla veya
yaralanmayla sonuclanabilir.

1 Kilitleme pimi 11 Siper

2 Kivilcim deflektord vidas 12 Mil kilidi

3 Kivilaim deflektori 13 Asma kilit deligi
4 Taban 14 Tetik digmesi
5 (it 15 Cit civatalar

6 Mengene 16 Montaj delikleri
7 8 mm altigen anahtar 17 Calistirma kolu
8 Krank 18 Tarih kodu

9 Mengene kolu 19 Tagima kolu

10 Disk

Kullanim Amaci
D28730 profil kesmeniz, degisik sekillerdeki celik malzemelerin
kesimi icin tasarlanmustir. Sadece gticlendirilmis bagl
asindinicilar ile kullanim igin tasarlanmustir. Elmas veya TCT
bicaklar bu tniteyle kullaniimamalidir.
Islak kosullarda veya yanici sivi ya da gazlarin mevcut oldugu
ortamlarda KULLANMAYIN.
D28730 profil kesmeniz profesyonel bir elektrikli alettir.
Cocuklarin aleti ellemesine IZIN VERMEYIN. Bu alet deneyimsiz
kullanicilar tarafindan kullanilirken nezaret edilmelidir.
Bu Uriin fiziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira
algilama glict azalmis olan veya yeterince deneyim ve
bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimak tzere dretilmemistir. Bu tdr kisiler Griind
ancak gvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi veya sirekli kontrol
altinda tutulmasi durumunda kullanabilir. Cocuklar, bu triin
ile kontrol altinda tutulmalidir.
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MONTAJ VE AYARLAMALAR

UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin
herhangi bir ayar yapmadan ya da par¢a veya
aksesuarlari sokiip takmadan énce aleti kapatin
ve gii¢ kaynagindan ayirin.Tetik diigmesinin KAPALI
konumda oldugunu kontrol edin. Aletin yanlislikla
calistinlmasi yaralanmaya neden olabilir.

Kesme Kapasitesi
Genig mengene acikligi ve yiiksek mihver ucu bircok blytk
parcanin kesilmesine olanak tanir. Yeni bir disk ile maksimum
toplam kesme ebatini belirlemek icin kesme kapasitesi
tablosuna bakin.
DIKKAT: Bazi genis, dairesel veya diizgiin sekle sahip
olmayan nesneler icin, eger bunlar mengenede emniyetli

sekilde sabitlenemiyorlarsa, ek tutma tertibati gerekebilir.

DIKKAT: BU ALETLE MAGNEZYUM, AHSAP, TUGLA VE

BETON KESMEYIN.
A [—A—] T B
) 1
Is Parcas! Sekli @ ? I:' T m
AxB
90° Kesim agist A=125mm | A=115mm | 115mmx 130 mm 120 mm
45°Kesim agisi A=15mm | A=98mm 95mm x 105 mm 105 mm
KULLANMA
Kullanma Talimatlan
UYARI: Glvenlik talimatlarina ve gegerli ydnetmeliklere
daima uyun.

UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin
herhangi bir ayar yapmadan ya da parca veya
aksesuarlari s6kiip takmadan 6nce aleti kapatin
ve gii¢ kaynagindan ayirin.Tetik diigmesinin KAPALI
konumda oldugunu kontrol edin. Aletin yanlislikla
calistinlmasi yaralanmaya neden olabilir.

Uygun El Pozisyonu ($Sek. A)
UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin, DAIMA
sekilde gdsterilen uygun el pozisyonunu kullanin.
UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin, ani tepki
ihtimaline karsi aleti DAIMA sikica tutun.

Dogru el pozisyonu bir elin ¢alistirma kolu 17 Gizerinde

oldugu konumdur.

Aletin Taginmasi ($ek. A)

Uniteyi katlayarak profil kesmeyi tasiyabileceginiz
konuma getirin Kolu asagi konumda sabitlemek icin
kilitleme pimini @@ itin. Testereyi daima tagima kolunu 19
kullanarak tastyin.

Kilidin Acilmasi (Sek. A)

Testereyi agmak ve basini kaldirmak icin motor koluna hafifce
bastirip kilitleme pimini @ disan ¢ekin. Motor kolu yukari
dogru kalkacaktir.

Montaj (Sek. A)
DIKKAT: Calisirken beklenmedik hareketleri
Onlemek icin alet sabit, diiz ve kaymayan bir yiizey
lizerinde desteklenmelidir.

1. Delikleri, calisma ylzeyinde, dograma testeresinin tabaniyla
ayni hizada delin.

2. Taban Uzerindeki montaj deliklerine 15 iki adet M10 vidayi
takin ve montaj ylizeyindeki deliklerden gegirin. Vidalarin
yaklasik uzunlugu montaj ytzeyinin kalinligina ilave olarak
102 mm olmalidir.

Kivilam Deflektoriiniin Ayarlanmasi (Sek. A)
UYARI: Calistirma sirasinda veya hemen sonrasinda sicak
oldugu ve cilt yanmasina neden olabilecedi iin kivilcim
saptiriciya dokunmayin.

Kivilcimlarin cevreleyen kisilerden ve malzemelerden en iyi

sekilde uzaklastirmak icin kivilcim deflektor vidasini 2 gevsetin,

kivilcim deflektériint 3 ayarlayin ve vidayi tekrar sikin. Kablo seti
hasar gorebilecegi icin, kablo setinin deflektor veya kivilcim ile
temas etmesine izin vermeyin.

Tetik Diigmesi (Sek. A)

Aleti calistirmak icin tetik digmesine 14 . basin. Aleti kapatmak
icin ise, tetik digmesini serbest birakin. Alet tamamen durana
kadar elleri ve malzemeleri diskten uzak tutun.

Aletin izinsiz kullanilmasini énlemek igin standart bir asma kilidi
(alet ile birlikte verilmemektedir), tetik mekanizmasinda bulunan
asma kilit deligine 13 takin.

Malzemenin Kelepcelenmesi ve
Desteklenme5| (Sek.B, C)

Acilar ideal olarak her iki ayak tabana dayanirken
kelepcelenir ve kesilir.

Diskin kullanimini artirmak icin tzerinde ¢alisilacak
parcadan 29 biraz daha dar bir ayirici blok 30 konulabilir
(Sek. B).

Uzun parcalar, tabanin tst kismi ile ayni seviyede olmalari
icin bir blok 31 ile desteklenmelidir (Sek C). Diskin
takilmasini 6nlemek icin kesici kenar 32 asagiya serbestce
dugecek sekilde olmalidir.

Mengenenin Kullanilmasi ($ek. A, D)
Mengenenin hizli hareket etme 6zelligi vardir. Sikica
kelepcelenmisken mengeneyi @ serbest birakmak icin, kranki @
kelepce basincini kaldirmak tzere saatin aksi yontinde bir veya
iki defa dondrtin. Mengene kolunu @ kaldirin. Krank tertibatini
istediginiz kadar disari cekin. Mengene, dondirmeye gerek
kalmadan calismaya alinabilir. Mengene kolunu asagiya indirin
ve kranki kullanarak mengeneyi sikistirin.

Cit Caligmasi (Sek. A, D, E)
UYARI: Herhangi bir ayar yapmadan ya da par¢a
veya aksesuarlari sékiip takmadan 6nce aleti kapali
konuma getirin ve fisini ¢ekin. Tetik diigmesinin OFF
(KAPALI) konumda oldugundan emin olun.
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Git & iki sekilde ayarlanabilir: istenen kesme agisini degistirmek
ve it ile mengene arasindaki mesafeyi degistirmek icin.

istenen Kesme Agisini Degistirmek igin

iki ¢it civatasini 15 gevsetmek (cikarmayin) icin verilen 8 mmlik
altigen anahtarini 7 kullanin. Istenen agi g6sterge ¢izgisini
tabandaki @ yuva cizgisi 28 ile hizalayin. Kullanmadan 6nce
her iki it civatasini sikin. Daha diizgiin kare kesimleri icin, gc
kaynag baglantisini kesin, iki ¢it civatasini gevsetin, diski tabana
kadar uzanincaya kadar itin. Bir kareyi diske kars yerlestirin ve ¢iti
kare ile hizalayin. Kullanmadan &nce her iki it civatasini sikin. Bir
gonye kesim yaparken, is parcasinin ve gonye acisinin kalinligina
bagli olarak mengene ® saglam bir sekilde kelepcelenmeyebilir.
Bu kesimleri yaparken is parcasini citlere sabitlemek icin diger
yardimcilar (yay, ubuk veya C-kelepceler gibi) gerekli olur.

Disklerin Sokiilmesi ve Takilmasi (Sek. F, G)

UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin
herhangi bir ayar yapmadan ya da par¢a veya
aksesuarlari s6kiip takmadan 6nce aleti kapatin ve
gli¢ kaynagindan cikarin. Disk hareket halindeyken
herhangi bir ayar yapmayin. Dograma testeresi glic
kaynadina takiliyken herhangi bir ayar yapmayin.

UYARI: Diski elle tutarken daima eldiven takin.

UYARI: Diske darbe gelmesini 6nleyin ve diismUs veya
darbe almis bir diski kullanmayin. Yontulmus, deforme
olmus veya hasarli bir diski kullanmayin.

1. Mil kilidini @2 itin ve diski A0, disk kilit kolunu, diski
kilitlemek icin ic flangindaki 20 yuvaya oturana kadar elle
doéndurin. Civatayr 21 8 mm altigen anahtarla 7 agindirici
diskin ortasinda saat yonuniin tersine gevsetin. Civata
sag dislidir.

. Civatayl 21, rondelayi 22, dis flangi 23 ve eski
diski 10 sokin.

. Flans yiizeylerinin temiz ve diiz oldugundan emin olun.
Yukaridaki adimlari tersine takip ederek yeni asindirici
diski takin.

4. Guvenli kullanim i¢in, asindirma diskini 10 i¢ 20 ve dis
flanslar 23 arasinda sikica sabitlemek icin civatayr 21
saglam bir sekilde sikin. Civatayr 21 agiri sikmayin.

UYARI: Yeni bir asindirici disk takarken dograyicinin
dayandigi ¢alisma ytizeyini kontrol edin. Diskin, kol
tamamen indirildiginde ¢calisma ylzeyinin Uizerinde
uzanan (tabanin altinda) kalan HERHANGI BIR OGE
VEYA YAPI ile temas etmesi mimkindtir.

N

w

Kullanimla ilgili Diger ipuclan Hassas

Kesimler

+ Kesme isini diskin yapmasina izin verin. Asir gl
uygulanmasi diskin kayarak kesim etkinliginin azalmasina
ve/veya yanlis kesimlere neden olacaktir.
Siper agisini uygun sekilde ayarlayin.
Malzemenin tabana paralel durdurdugundan emin olun.
Hareket ve titresimi 6nlemek icin malzemeyi uygun
sekilde kelepgeleyin.

Motor Fircasinin Kontrolii ve Degistirilmesi

(Sek.H, )

FIRCALARI KONTROL ETMEDEN ONCE ALETIN FiSINi

MUTLAKA CEKIN. Fircalar diizenli olarak asinma acisindan
kontrol edilmelidir. Fircalar kontrol etmek icin, iki u¢ kapak
vidasini 24 sokin ve ug kapagini 25 ¢ikarin. Her fircay 26
cikarmak icin, 6nce sont kablo terminali baglantisini ayirnn27..
Ardindan, firca yayini firca kutusundan dikkatlice geriye

dogru itin ve fircayi cikanin. Fircalar firca kutusunda serbestce
kaymalidir. Fircalar, Sekil I'da gosterildigi gibi 8 mm'ye kadar
asinmissa degistirilmelidir.

Her fircayr yeniden takmak icin, yayi firca kutusundan dikkatlice
geriye dogru itin, fircay! yerlestirin ve yayin fircaya bastirdigindan
ve firca kutusuna dokunmadigindan emin olarak dondurin.
Sont kablo terminalini tekrar takin, ardindan ug kapadini ve iki
viday! degistirin.

BAKIM

DEWALT elektrikli aletiniz minimum bakimla uzun bir stre
calisacak sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz olarak memnuniyet
verici bir sekilde calismasi gerekli 6zenin gosterilmesine ve
diizenli temizlige baglidir.
UYARI: Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin
herhangi bir ayar yapmadan ya da parca veya
aksesuarlari s6kiip takmadan 6nce aleti kapatin
ve gii¢ kaynagindan ayirin.Tetik diigmesinin KAPALI
konumda oldugunu kontrol edin. Aletin yanlslikla
calistirlmasi yaralanmaya neden olabilir.

O

[N
Yaglama

Aletin tamaminda kapali, yag sizdirmaz bilyali yataklar
kullanilmistir. Bu yataklar, fabrikada profil kesmenin kullanim
omril boyunca yetecek miktarda yag icermektedir.

o

Temizleme
UYARI: Havalandirma deliklerinde ve etrafinda toz
toplanmasi halinde bu tozu ve kiri kuru hava kullanarak
ana govdeden uzaklastirin. Bu islemi gerceklestirirken
onayli bir g6z korumasi ve onayli toz maskesi takin.

A UYARI: Aletin metalik olmayan parcalarini temizlemek
i¢in asla ¢6ziicti veya baska sert kimyasal kullanmayin.
Bu kimyasallar bu parcalarda kullanilan malzemeleri
gli¢stizlestirir. Yalnizca su ve yumusak sabunla
nemlendirilmis bir bez kullanin. Aletin icine herhangi
bir sivinin girmesine izin vermeyin; aletin herhangi bir
parcasini bir sivi icine daldirmayin.

llave Aksesuarlar
UYARI: DEWALT tarafindan tedarik veya tavsiye
edilenlerin disindaki aksesuarlar bu Ur(in izerinde test
edilmediginden, s6z konusu aksesuarlarin bu aletle birlikte
kullanilmasi tehlikeli olabilir. Yaralanma riskini azaltmak
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icin bu drdinle birlikte sadece DEWALT tarafindan tavsiye
edilen aksesuarlar kullaniimalidir.

A UYARI: Derecelendigi (EXP) tarihini tekerleklerin yakin
merkezinde isaretlenmis olarak gegen badli bir tekerlekli
kullanmayin. Yetismis tekerlekler daha biytik ihtimalle
patlayacak ve ciddi yaralanmis. Sicaklik veya sicaklik
asirisiz yerde baglanmis abrasif tekerlekleri kuruyu yerde
sakla. Isleri kullanamayacak sekilde gecmis veya hasar
edilmis tekerlekleri yok et.

Uygun aksesuarlarla ilgili daha fazla bilgi almak icin satis

noktalariyla gértsun.

Sadece bagli asindirnci Urlnler icin glivenlik gereksinimlerini

diizenleyen EN12413' gore 4400 rpm veya daha yiiksek

degerlere sahip, yiiksek mukavemetli Tip 1 organik bagh
diskleri kullanin.

Cevrenin Korunmasi
Ayri toplama. Bu isaretlenmis simgeyle drtin ve piller
E normal evsel atiklarla birlikte ¢cope atilmamalidir.
Bazi malzemeleri iceren Urln ve piller geri
dénustirdlebilir veya geri kazanilabilir, bu da bazi
hammaddeler icin talebi azaltabilir. Litfen elektrikli Griinleri
ve pilleri yerel yasal mevzuata uygun sekilde geri dontsime

tabi tutun. Daha ayrintili bilgiler www.2helpU.com
adresinde mevcuttur.




TURKCE

iTHALATGI FiRMA

DEWALT GARANTI BELGESI

Unvani * STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TIC. LTD.$TI.
Adresi + AND Kozyatag - Igerenkdy Mah. Umut Sok. AND Ofis Sit. No: 10-12 / 82-83-84
Atagehir/istanbul, TURKEY
Telefon No. : 0216 665 29 00
Faks No. : 0216 665 29 01
E-mail ¢ info-tr@sbdinc.com
URUNUN
Cinsi )
Markasi : DEWALT
Modeli %
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi 12YIL
Azami Tamir Siiresi :201$ GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvam §
Adresi :
Telefon No. H
Faks No. : Kase - Yetkili imza

Fatura Tarih ve No.

Uriin Teslim Tarihi

Oriin Teslim Yeri 3
Belgeyi Dolduranin Adi Soyad: :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baglar ve 2 yildir.
2. Malin bttin pargalar dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayipli oldugunun anlagilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sézlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4, Tuketicinin bu haklardan Ucretsiz onarim hakkini segmesi durumunda saticy; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda higbir ticret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla ytktumltdur. Tketici Gcretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir.
Satic, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.
5. Tuketicinin, ticretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami siirenin agiimasi,

- Tamirinin mimkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatg tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Satici, tiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, tiretici ve ithalatgi muteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir stiresi 20 is ginuinii gegemez. Bu stire, garanti suresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti stiresi diginda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is ginu
icerisinde giderilmemesi halinde, Uretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer ézelliklere sahip baska bir mal
tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanmakilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami digindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve asinmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢aligiimamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Uriin, tim orijinal pargalari ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tuketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Glimriik ve Ticaret Bakanligi Ttiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Mudurligune basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.
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KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;

Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatiimamalj, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanhgi uyarinca belirlenen kullanim émiuirleri asagidaki gibidir;

Testere Makineleri 7yl
Polisaj Makineleri 7yl
Matkaplar 7yl
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tiiketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden donme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tlketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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